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Agreement between the European Union and the Republic of Lebanon, in the form of an exchange of
letters, amending and supplementing the Agreement for scientific and technological cooperation
between the European Union and the Republic of Lebanon setting out the terms and conditions for
the participation of the Republic of Lebanon in the Partnership for Research and Innovation in the
Mediterranean Area (PRIMA)

A. Letter from the Union
Sir/Madam,

I have the honour to refer to the Agreement for scientific and technological cooperation between the European Union and
the Republic of Lebanon setting out the terms and conditions for the participation of the Republic of Lebanon in the
Partnership for Research and Innovation in the Mediterranean Area (PRIMA) (") (hereinafter referred to as ‘the PRIMA
Agreement)). The PRIMA Agreement provided for the terms and conditions for the participation of Lebanon in PRIMA. The
terms and conditions are those set out in Decision (EU) 2017/1324 of the European Parliament and of the Council (3
(hereinafter referred to as ‘the PRIMA Decision’), and this Agreement shall remain in force as long as the PRIMA Decision is
in force. The PRIMA Decision required that the final activities to be funded under Horizon 2020, including the final calls for
proposals under the relevant annual work plans be launched by 31 December 2024 and, in duly justified cases,
by 31 December 2025. In order to prolong its activities, the PRIMA Decision had to be amended and incorporated into
Horizon Europe.

Following the adoption of Decision (EU) 2024/1167 of the European Parliament and of the Council (}) amending Decision
(EU) 2017/1324 as regards the continuation of the Union’s participation in PRIMA under Horizon Europe (hereinafter
referred to as ‘the amended PRIMA Decision’), it is necessary to amend and supplement the PRIMA Agreement in order to
align that agreement to the amended PRIMA Decision so as to allow Lebanon to continue to be considered as a Participating
State under Horizon Europe pursuant to Article 1(2) of the amended PRIMA Decision. Moreover, in view of the new
financial rules, it is necessary to fully integrate into the PRIMA Agreement the implementing arrangements for mutual
assistance, concluded pursuant to Article 2 of the PRIMA Agreement, as set out in this Agreement in the form of an
Exchange of Letters. Therefore, in order to fully integrate into the PRIMA Agreement the implementing arrangements for
mutual assistance, the following amendments to that agreement are proposed:

1. Article 2 is replaced by the following:

‘The terms and conditions for the participation of Lebanon in PRIMA shall be those set out in Decision (EU) 2017/1324
of the European Parliament and of the Council (*). The Parties shall comply with the obligations established by Decision
(EU) 2017/1324 and take appropriate measures, in particular by providing all necessary assistance in order to ensure the
application of Article 10(2) and Article 11(3), (3a) and (4) of that Decision. The detailed arrangements for such
assistance are set out in the Annex.’.

2. The following Article 8 is added:

‘Article 8

The detailed arrangements for assistance essential to the cooperation are integrated as an Annex to this Agreement and
form an integral part thereof..

() Agreement for scientific and technological cooperation between the European Union and the Republic of Lebanon setting out the
terms and conditions for the participation of the Republic of Lebanon in the Partnership for Research and Innovation in the
Mediterranean Area (PRIMA) (O] EU L 79, 22.3.2018, p. 3, ELL: http://data.europa.eu/elifagree_internation/2018/467/0j).

() Decision (EU) 2017/1324 of the European Parliament and of the Council of 4 July 2017 on the participation of the Union in the
Partnership for Research and Innovation in the Mediterranean Area (PRIMA) jointly undertaken by several Member States (O] EU
L 185, 18.7.2017, p. 1, ELIL: http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1324/0j).

()  Decision (EU) 2024/1167 of the European Parliament and of the Council of 11 April 2024 amending Decision (EU) 2017/1324 as
regards the continuation of the Union’s participation in the Partnership for Research and Innovation in the Mediterranean Area
(PRIMA) under Horizon Europe (O] EU L, 2024/1167, 19.4.2024, ELL http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1167 0j).

() Decision (EU) 2017/1324 of the European Parliament and of the Council of 4 July 2017 on the participation of the Union in the
Partnership for Research and Innovation in the Mediterranean Area (PRIMA) jointly undertaken by several Member States (O] EU
L 185, 18.7.2017, p. 1, ELL http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1324/0j), as amended by Decision (EU) 2024/1167 of the European
Parliament and of the Council of 11 April 2024 amending Decision (EU) 2017/1324 as regards the continuation of the Union’s
participation in the Partnership for Research and Innovation in the Mediterranean Area (PRIMA) under Horizon Europe (O] EU L,
20241167, 19.4.2024, ELL http:|/data.europa.eu/eli/dec/2024[1167|oj).
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3. The following Annex is added to the PRIMA Agreement:

‘ANNEX

On mutual assistance pursuant to Article 2

The modalities for mutual assistance outlined in this Annex focus on exchange of information and consultations
between the Parties and on other modalities for assistance such as facilitating access for audits, reviews and checks on
expenditure and access for investigations, concerning in particular the application of Article 10(2) and Article 11(3), (3a)
and (4) of Decision (EU) 20171324 regarding indirect actions funded pursuant to Article 6(1), point (a), of that
Decision (hereinafter referred to as “indirect actions”). These modalities do not in any way entail the extra-contractual
liability of competent Lebanese designated authorities in case of irregularities detected during financial checks, audits,
reviews and inspections referred under the above-mentioned Articles, including in the beneficiaries’ declarations
regarding their legal status or eligibility. The obligations of Lebanese beneficiaries in relation to audits, reviews and
checks, as well as investigations by the European Anti-Fraud Office (OLAF), including the relevant enforcement
provisions, are exhaustively regulated in the Grant Agreements signed between those beneficiaries and the PRIMA
Implementing Structure (PRIMA Foundation).

ARTICLE 1

Audits, reviews and checks

1. The Lebanese authorities are required under Article 2 of the Agreement to provide the necessary assistance for
audits of expenditure by facilitating the performance of these operations. Where such assistance is needed, PRIMA
Implementing Structure (PRIMA Foundation) shall provide the Lebanese designated authority, in advance, with the basic
information on the missions related to these audits, reviews and checks, thus enabling the designated authority to
facilitate those missions to the extent necessary.

For the purposes of this point, the Lebanese designated authority is the National Council for Scientific Research —
Lebanon (CNRS-L).

2. The audits, reviews and checks may be carried out after Decision (EU) 2017/1324, as amended by Decision (EU)
2024/1167, or the Agreement expire or after the termination of the Agreement, as long as it is necessary for the
implementation of PRIMA.

ARTICLE 2
Investigations by the European Anti-Fraud Office (OLAF) and the European Public Prosecutor’s Office (EPPO)

1. The Lebanese authorities are required under Article 2 of the Agreement to provide the necessary assistance for
investigations carried out by OLAF, with due respect to the Lebanese national laws.

2. OLAF shall prepare and carry out investigative activities on Lebanese territory in close cooperation with the
competent Lebanese authority designated by the Republic of Lebanon. OLAF shall notify the designated authority in
good time of the object, purpose and legal basis of the on-the-spot checks and inspections carried out on Lebanese
territory, so that it can provide any necessary relevant assistance. To that end, the staff of the competent Lebanese
authorities may participate in such on-the-spot checks and inspections.

If the Lebanese designated authority so wishes, it may carry out the on-the-spot checks and inspections jointly with
OLAF.

For the purposes of this point, the Lebanese designated authority is the National Council for Scientific Research —
Lebanon (CNRS-L).

2/10 ELL http://data.europa.cu/elifagree_internation/2026/1415/oj



0J L, 22.7.2026 EN

3. If the concerned participants in indirect actions or legal entities established in the Republic of Lebanon resist an
on-the-spot check or inspection, the Lebanese authorities, acting in accordance with national rules, shall afford the staff
of OLAF the necessary assistance so as to enable it to conduct its on-the-spot checks and inspections effectively and
without undue delay.

4. OLAF will, where possible, inform the Lebanese authorities of the results of such on-the-spot checks and
inspections in due time.

5. The Lebanese authorities shall cooperate with the European Public Prosecutor’s Office () to allow it to fulfil its
duties to investigate, prosecute and bring to judgment the perpetrators of, and accomplices to, criminal offences
affecting the financial interests of the Union, in accordance with the applicable legislation.

ARTICLE 3

Information and consultation

The Parties shall exchange information for mutual assistance under the Agreement on a regular basis, unless prohibited
from doing so by applicable rules or laws and, at the request of one of the Parties, conduct consultations.

The competent Lebanese authorities shall inform the Commission or OLAF, within a reasonable time period, of
information which has come to their attention relating to suspected or established irregularities in the conclusion or
performance of the grant agreements or contracts concluded to implement indirect actions.

ARTICLE 4
Confidentiality

The Parties shall protect information communicated or acquired in any form under the Agreement in the same way as
similar information is protected by their applicable rules. Such information shall not be communicated to persons other
than those within the PRIMA Foundation, European Union’s institutions, the Participating States or in the Republic of
Lebanon whose functions require them to know it, and such information shall not be used for purposes other than to
ensure effective protection of the Parties’ financial interests.”.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the above. I have the honour to
propose that, if the above is acceptable to your Government, this letter and your confirmation shall together constitute an
Agreement between the European Union and the Republic of Lebanon, in the form of an Exchange of Letters, amending and
supplementing the Agreement for scientific and technological cooperation between the European Union and the Republic
of Lebanon setting out the terms and conditions for the participation of the Republic of Lebanon in the Partnership for
Research and Innovation in the Mediterranean Area (PRIMA). This Agreement in the form of an Exchange of Letters shall
enter into force when the Union and the Republic of Lebanon have notified each other of the completion of their respective
internal approval procedures to conclude this Agreement.

Please accept, Sir/Madam, the assurance of my highest consideration.

() Council Regulation (EU) 2017/1939 of 12 October 2017 implementing enhanced cooperation on the establishment of the
European Public Prosecutor’s Office (“the EPPO”) (O] EU L 283, 31.10.2017, p. 1, ELL http://data.europa.euelijreg/2017/1939/0j).
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CneraBeHo B bprokcesr Ha 0OcMU JISKEMBPH JIBE XMIISIIM ABAICCET U Te€Ta TOMHA.
Hecho en Bruselas, el ocho de diciembre de dos mil veinticinco.

V Bruselu dne osmého prosince dva tisice dvacet pét.

Udferdiget i Bruxelles den ottende december to tusind og femogtyve.

Geschehen zu Briissel am achten Dezember zweitausendfiinfundzwanzig.

Kahe tuhande kahekiimne viienda aasta detsembrikuu kaheksandal pdeval Briisselis.
"Eywe otig BpuEéhkec, otic oktd AskepPpiov dV0 yhddeg eikoot TévTe.

Done at Brussels on the eighth day of December in the year two thousand and twenty-five.
Fait a Bruxelles, le huit décembre deux mille vingt-cing.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an t-ochtu 1a de Nollaig sa bhliain dha mhile fiche a cuig.
Sastavljeno u Bruxellesu osmog prosinca godine dvije tisu¢e dvadeset pete.

Fatto a Bruxelles, addi otto dicembre duemilaventicinque.

Briselg, divi tiiksto$i divdesmit piekta gada astotaja decembrT.

Priimta du tiikstanciai dvidesimt penkty mety gruodzio aStuntg dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezerhuszono6todik év december havanak nyolcadik napjan.
Maghmul fi Brussell, fit-tmien jum ta’ Di¢cembru fis-sena elfejn u hamsa u ghoxrin.
Gedaan te Brussel, acht december tweeduizend vijfentwintig.

Sporzadzono w Brukseli dnia 6smego grudnia roku dwa tysigce dwudziestego pigtego.
Feito em Bruxelas, em oito de dezembro de dois mil e vinte e cinco.

Intocmit la Bruxelles la opt decembrie doud mii doudzeci si cinci.

V Bruseli 6smeho decembra dvetisicdvadsat’pat’.

V Bruslju, osmega decembra dva tiso¢ petindvajset.

Tehty Brysselissd kahdeksantena pdivédnd joulukuuta vuonna kaksituhattakaksikymmentaviisi.
Som skedde i Bryssel den dttonde december ar tjugohundratjugofem.
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B. Letter from the Republic of Lebanon
Sir/Madam,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date which reads as follows:

T have the honour to refer to the Agreement for scientific and technological cooperation between the European Union and
the Republic of Lebanon setting out the terms and conditions for the participation of the Republic of Lebanon in the
Partnership for Research and Innovation in the Mediterranean Area (PRIMA) (%) (hereinafter referred to as “the PRIMA
Agreement”). The PRIMA Agreement provided for the terms and conditions for the participation of Lebanon in PRIMA. The
terms and conditions are those set out in Decision (EU) 2017/1324 of the European Parliament and of the Council (%)
(hereinafter referred to as “the PRIMA Decision”), and this Agreement shall remain in force as long as the PRIMA Decision is
in force. The PRIMA Decision required that the final activities to be funded under Horizon 2020, including the final calls for
proposals under the relevant annual work plans be launched by 31 December 2024 and, in duly justified cases,
by 31 December 2025. In order to prolong its activities, the PRIMA Decision had to be amended and incorporated into
Horizon Europe.

Following the adoption of Decision (EU) 2024/1167 of the European Parliament and of the Council (*) amending Decision
(EU) 2017/1324 as regards the continuation of the Union’s participation in PRIMA under Horizon Europe (hereinafter
referred to as “the amended PRIMA Decision”), it is necessary to amend and supplement the PRIMA Agreement in order to
align that agreement to the amended PRIMA Decision so as to allow Lebanon to continue to be considered as a Participating
State under Horizon Europe pursuant to Article 1(2) of the amended PRIMA Decision. Moreover, in view of the new
financial rules, it is necessary to fully integrate into the PRIMA Agreement the implementing arrangements for mutual
assistance, concluded pursuant to Article 2 of the PRIMA Agreement, as set out in this Agreement in the form of an
Exchange of Letters. Therefore, in order to fully integrate into the PRIMA Agreement the implementing arrangements for
mutual assistance, the following amendments to that agreement are proposed:

1. Article 2 is replaced by the following:

“The terms and conditions for the participation of Lebanon in PRIMA shall be those set out in Decision (EU) 2017/1324
of the European Parliament and of the Council (). The Parties shall comply with the obligations established by Decision
(EU) 2017/1324 and take appropriate measures, in particular by providing all necessary assistance in order to ensure the
application of Article 10(2) and Article 11(3), (3a) and (4) of that Decision. The detailed arrangements for such
assistance are set out in the Annex.”.

2. The following Article 8 is added:

“Article 8

The detailed arrangements for assistance essential to the cooperation are integrated as an Annex to this Agreement and
form an integral part thereof.”.

() Agreement for scientific and technological cooperation between the European Union and the Republic of Lebanon setting out the
terms and conditions for the participation of the Republic of Lebanon in the Partnership for Research and Innovation in the
Mediterranean Area (PRIMA) (O] EU L 79, 22.3.2018, p. 3, ELL: http://data.europa.eu/elifagree_internation/2018/467/0j).

() Decision (EU) 2017/1324 of the European Parliament and of the Council of 4 July 2017 on the participation of the Union in the
Partnership for Research and Innovation in the Mediterranean Area (PRIMA) jointly undertaken by several Member States (O] EU
L 185, 18.7.2017, p. 1, ELIL: http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1324/0j).

(*  Decision (EU) 2024/1167 of the European Parliament and of the Council of 11 April 2024 amending Decision (EU) 2017/1324 as
regards the continuation of the Union’s participation in the Partnership for Research and Innovation in the Mediterranean Area
(PRIMA) under Horizon Europe (O] EU L, 2024/1167, 19.4.2024, ELL http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1167 0j).

() Decision (EU) 2017/1324 of the European Parliament and of the Council of 4 July 2017 on the participation of the Union in the
Partnership for Research and Innovation in the Mediterranean Area (PRIMA) jointly undertaken by several Member States (O] EU
L 185, 18.7.2017, p. 1, ELL http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1324/0j), as amended by Decision (EU) 2024/1167 of the European
Parliament and of the Council of 11 April 2024 amending Decision (EU) 2017/1324 as regards the continuation of the Union’s
participation in the Partnership for Research and Innovation in the Mediterranean Area (PRIMA) under Horizon Europe (O] EU L,
20241167, 19.4.2024, ELL http:|/data.europa.eu/eli/dec/2024[1167|oj).
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3. The following Annex is added to the PRIMA Agreement:

“ANNEX

On mutual assistance pursuant to Article 2

The modalities for mutual assistance outlined in this Annex focus on exchange of information and consultations
between the Parties and on other modalities for assistance such as facilitating access for audits, reviews and checks on
expenditure and access for investigations, concerning in particular the application of Article 10(2) and Article 11(3), (3a)
and (4) of Decision (EU) 20171324 regarding indirect actions funded pursuant to Article 6(1), point (a), of that
Decision (hereinafter referred to as ‘indirect actions’). These modalities do not in any way entail the extra-contractual
liability of competent Lebanese designated authorities in case of irregularities detected during financial checks, audits,
reviews and inspections referred under the above-mentioned Articles, including in the beneficiaries’ declarations
regarding their legal status or eligibility. The obligations of Lebanese beneficiaries in relation to audits, reviews and
checks, as well as investigations by the European Anti-Fraud Office (OLAF), including the relevant enforcement
provisions, are exhaustively regulated in the Grant Agreements signed between those beneficiaries and the PRIMA
Implementing Structure (PRIMA Foundation).

ARTICLE 1

Audits, reviews and checks

1. The Lebanese authorities are required under Article 2 of the Agreement to provide the necessary assistance for
audits of expenditure by facilitating the performance of these operations. Where such assistance is needed, PRIMA
Implementing Structure (PRIMA Foundation) shall provide the Lebanese designated authority, in advance, with the basic
information on the missions related to these audits, reviews and checks, thus enabling the designated authority to
facilitate those missions to the extent necessary.

For the purposes of this point, the Lebanese designated authority is the National Council for Scientific Research —
Lebanon (CNRS-L).

2. The audits, reviews and checks may be carried out after Decision (EU) 2017/1324, as amended by Decision (EU)
2024/1167, or the Agreement expire or after the termination of the Agreement, as long as it is necessary for the
implementation of PRIMA.

ARTICLE 2
Investigations by the European Anti-Fraud Office (OLAF) and the European Public Prosecutor’s Office (EPPO)

1. The Lebanese authorities are required under Article 2 of the Agreement to provide the necessary assistance for
investigations carried out by OLAF, with due respect to the Lebanese national laws.

2. OLAF shall prepare and carry out investigative activities on Lebanese territory in close cooperation with the
competent Lebanese authority designated by the Republic of Lebanon. OLAF shall notify the designated authority in
good time of the object, purpose and legal basis of the on-the-spot checks and inspections carried out on Lebanese
territory, so that it can provide any necessary relevant assistance. To that end, the staff of the competent Lebanese
authorities may participate in such on-the-spot checks and inspections.

If the Lebanese designated authority so wishes, it may carry out the on-the-spot checks and inspections jointly with
OLAF.

For the purposes of this point, the Lebanese designated authority is the National Council for Scientific Research —
Lebanon (CNRS-L).
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3. If the concerned participants in indirect actions or legal entities established in the Republic of Lebanon resist an
on-the-spot check or inspection, the Lebanese authorities, acting in accordance with national rules, shall afford the staff
of OLAF the necessary assistance so as to enable it to conduct its on-the-spot checks and inspections effectively and
without undue delay.

4. OLAF will, where possible, inform the Lebanese authorities of the results of such on-the-spot checks and
inspections in due time.

5. The Lebanese authorities shall cooperate with the European Public Prosecutor’s Office () to allow it to fulfil its
duties to investigate, prosecute and bring to judgment the perpetrators of, and accomplices to, criminal offences
affecting the financial interests of the Union, in accordance with the applicable legislation.

ARTICLE 3

Information and consultation

The Parties shall exchange information for mutual assistance under the Agreement on a regular basis, unless prohibited
from doing so by applicable rules or laws and, at the request of one of the Parties, conduct consultations.

The competent Lebanese authorities shall inform the Commission or OLAF, within a reasonable time period, of
information which has come to their attention relating to suspected or established irregularities in the conclusion or
performance of the grant agreements or contracts concluded to implement indirect actions.

ARTICLE 4
Confidentiality

The Parties shall protect information communicated or acquired in any form under the Agreement in the same way as
similar information is protected by their applicable rules. Such information shall not be communicated to persons other
than those within the PRIMA Foundation, European Union’s institutions, the Participating States or in the Republic of
Lebanon whose functions require them to know it, and such information shall not be used for purposes other than to
ensure effective protection of the Parties’ financial interests.”.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the above. I have the honour to
propose that, if the above is acceptable to your Government, this letter and your confirmation shall together constitute an
Agreement between the European Union and the Republic of Lebanon, in the form of an Exchange of Letters, amending and
supplementing the Agreement for scientific and technological cooperation between the European Union and the Republic
of Lebanon setting out the terms and conditions for the participation of the Republic of Lebanon in the Partnership for
Research and Innovation in the Mediterranean Area (PRIMA). This Agreement in the form of an Exchange of Letters shall
enter into force when the Union and the Republic of Lebanon have notified each other of the completion of their respective
internal approval procedures to conclude this Agreement.’.

I am able to confirm that my Government is in agreement with the contents of your letter and that your letter and this letter
shall together constitute an Agreement between the European Union and the Republic of Lebanon, in the form of an
Exchange of Letters, amending and supplementing the PRIMA Agreement in accordance with your proposal.

Please accept, Sir/Madam, the assurance of my highest consideration.

() Council Regulation (EU) 2017/1939 of 12 October 2017 implementing enhanced cooperation on the establishment of the
European Public Prosecutor’s Office (the EPPO’) (O) EU L 283, 31.10.2017, p. 1, ELL http://data.europa.euelijreg/2017/1939/0j).
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CnbceraBeHo B bproxcen Ha 0cMM IeKeMBPH JIBE XHJISIIU IBAJECET U [1eTa TO/MHA.
Hecho en Bruselas, el ocho de diciembre de dos mil veinticinco.
V Bruselu dne osmého prosince dva tisice dvacet pét.
Udfeerdiget i Bruxelles den ottende december to tusind og femogtyve.
Geschehen zu Briissel am achten Dezember zweitausendfiinfundzwanzig.
Kahe tuhande kahekiimne viienda aasta detsembrikuu kaheksandal paeval Briisselis.
"Eywe otic Bpu&éhdeg, otig okt Agkepfpiov dV0 (1A1GdeS €lk0ot TEVTE.
Done at Brussels on the eighth day of December in the year two thousand and twenty-five.
Fait a Bruxelles, le huit décembre deux mille vingt-cing.
Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an t-ochtd 14 de Nollaig sa bhliain dha mhile fiche a cuig.
Sastavljeno u Bruxellesu osmog prosinca godine dvije tisu¢e dvadeset pete.
Fatto a Bruxelles, addi otto dicembre duemilaventicinque.
Briselg, divi tiikstosi divdesmit piekta gada astotaja decembri.
Priimta du tikstanciai dvideSimt penkty mety gruodZzio astuntg dieng Briuselyje.
Kelt Briisszelben, a kétezerhuszon6tédik év december havanak nyolcadik napjan.
Maghmul fi Brussell, fit-tmien jum ta’ Dicembru fis-sena elfejn u hamsa u ghoxrin.
Gedaan te Brussel, acht december tweeduizend vijfentwintig.
Sporzadzono w Brukseli dnia 6smego grudnia roku dwa tysiagce dwudziestego piatego.
Feito em Bruxelas, em oito de dezembro de dois mil e vinte e cinco.
Intocmit la Bruxelles la opt decembrie doud mii doudizeci si cinci.
V Bruseli 6smeho decembra dvetisicdvadsat’pét’.
V Bruslju, osmega decembra dva tiso¢ petindvajset.
Tehty Brysselissd kahdeksantena pdivand joulukuuta vuonna kaksituhattakaksikymmentaviisi.
Som skedde i Bryssel den dttonde december ér tjugohundratjugofem.
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Libanas Republikas varda —
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W imieniu Republiki Libanskiej
Pela Republica Libanesa

Pentru Republica Libaneza

Za Libanonsku republiku

Za Republiko Libanon
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For Republiken Libanon
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